
The Man Moses
Exodus 2.11-

11t ֵ֣mֵHַu vֶ֙Jֹn k ַ֤SְdִHַu o ֵ֗vָv oh ִ֣nָHַC | h ִ֣vְhַu
v ֶ֥Fַn h ºִrְmִn Jh ִ֣t tְ֙rַHַu o ָ֑,ֹkְcִxְC tְr ַ֖Hַu uh ºָjֶt־kֶt

:uhָjֶtֵn h ִ֖rְcִg־Jhִt12ih ֵ֣t h ִ֣F tְr ַ֖Hַu vֹ ºfָu vֹ֙F iֶp ִ֤Hַu
:kIjַC Uv ֵ֖bְnְyִHַu h ºִrְmִNַv־,ֶt ְ֙lַHַu Jh ִ֑t13tֵ֙mֵHַu

oh ִ֑Mִb oh ִ֖rְcִg oh ִ֥Jָbֲt־hֵbְJ v ֵ֛Bִvְu h ºִbֵַּׁשv oI ֣HַC
:ָlֶgֵr v ֶ֖Fַ, vָN ָ֥k g ºָJָrָk rֶ֙ntֹHַ֨u14h ִ֣n rֶntֹ ֠Hַ ֠u

v ָ֣,ַt hִ֙b ֵ֨dְrָvְkַv Ubh ºֵkָg yֵ֙pֹJְu r ַ֤G Jh ִ֨tְk ָ֞lְnָG
vֶ֙Jֹn t ָ֤rhִHַu h ִ֑rְmִNַv־,ֶt ָ,ְd ַ֖rָv r ֶ֥JֲtַF r ºֵnֹt

:rָcָSַv g ַ֥sIb i ֵ֖fָt r ºַntֹHַu15vֹ֙gְrַP g ַ֤nְJִHַu
j ַ֤rְcִHַu v ֶ֑Jֹn־,ֶt dֹrֲ֣vַk J ֵ֖Eַcְhַu v ºֶZַv r ָ֣cָSַv־,ֶt
cֶJ ֵ֥Hַu i ָ֖hְsִn־.ֶrֶtְC cֶJ ֵ֥Hַu vֹ ºgְrַp h ֵ֣bְPִn vֶ֙Jֹn

:rֵtְCַv־kַg16vָbtֹcָ֣,ַu ,I ֑bָC gַc ֶ֣J i ָ֖hְsִn i ֵ֥vֹfְkU
itֹm֥ ,Ieְ֖Jַvְk oh ºִyָvְr ָ֣v־,ֶt vָ֙bt ֶ֨Kַnְ,ַu vָb ֶ֗kְsִ,ַu

:iֶvhִcֲt17vֶ֙Jֹn oָe ָ֤Hַu oUJֲ֑rָdְhַu oh ִ֖gֹrָv Utֹcָ֥Hַu
:oָbtֹm־,ֶt ְeְJ ַ֖Hַu i ºָgִJI ֣Hַu18k ֵ֖tUgְr־kֶt vָbtֹcָ֕,ַu

:oIHַv tֹC֖ i ֶ֥,ְrַvִn ַgUSַ֛n rֶntֹHַ֕u i ֶ֑vhִcֲt
19oh ִ֑gֹrָv s ַ֣Hִn Ub ָ֖khִMִv h ºִrְmִn Jh ִ֣t ָ iְr ַ֕ntֹ,ַu

:itֹMַv־,ֶt ְeְJ ַ֖Hַu Ub ºָk vָ֙kָs v ֹ֤kָS־oַdְu20rֶntֹ ֥Hַu
i ֶ֥tְrִe Jh ºִtָv־,ֶt i ֶ֣,ְcַzֲg vֶ֙Z vָN ָ֤k I ֑Hַtְu uh ָ֖,ֹbְC־kֶt

:oֶjָk kַftֹ ֥hְu Ik֖21,ֶc ֶ֣Jָk v ֶ֖Jֹn kֶtI ֥Hַu
:vֶJֹnְk I,ִ֖c v ָ֥rֹPִm־,ֶt i ֵ֛,ִHַu Jh ִ֑tָv־,ֶt

22r ֵ֣D r ºַnָt h ִ֣F oֹJְ֑rֵD Inְ֖J־,ֶt t ָ֥rְeִHַu i ºֵC sֶk ֵ֣,ַu
p :vָHִrְfָb .ֶr ֶ֖tְC hִ,h ºִhָv23oh ִ֜Cַrָv oh ִ֨nָHַc ֩hִvְhַu

k ֵ֛tָrְGִh־hֵbְc Ujְ֧bָtֵHַu oִh ºַrְmִn ְlֶk ֶ֣n ,ָ֙n ָ֨Hַu o ֵ֗vָv
oheֹkֱtָv־kֶt o ָ֛,ָgְuַJ kַg ַ֧,ַu Ue ָ֑gְzִHַu v ָ֖sֹcֲgָv־iִn

:vָsֹcֲgָv־iִn24o ָ֑,ָeֲtַb־,ֶt oheֹkֱt g ַ֥nְJִHַu
e ָ֥jְmִh־,ֶt o ָ֖vָrְcַt־,ֶt I º,hִrְC־,ֶt o֙heֹkֱt rֹFְ֤zִHַu

:cֹeֲgַh־,ֶtְu25k ֵ֑tָrְGִh h ֵ֣bְC־,ֶt oheֹkֱt tְr ַ֥Hַu
:oheֹkֱt gַs ֵ֖Hַu

Rashi

11) cַ,ָF rָcְF t«kֲvַu /vֶJ«n kַSְdִHַu (h euxp khgkkַSְdִHַu (
hִtָgְkִt hִCַrְC vָsUvְh hִCַr rַnָt /sֶkֶHַv,vָnIeְk iIJtִrָv

vָKֻsְdִk hִbֵַּׁשvְu,) I,hֵC kַg v«gְrַP UvָBִNֶJiah tnujb,
zh trturֵmֵn ,Ihְvִk ICִkְu uhָbhֵg iַ,ָb /oָ,«kְcִxְC tְrַHַu :(
) oֶvhֵkֲgzf oa r"a) :(12tְrַHַu :IgָnְJַnְF IyUJְP hִpְkU (

rֵHַDְ,ִHֶJ UBֶNִn ,tֵmָk shִ,ָg [Jhִt ihֵtֶJ] /Jhִt ihֵt hִF
)oa) :(14IJָrְsִnU /IyUJְpִF /vֶJ«n tָrhִHַu (,kַg Ik dַtָS

ihִrIyָkֵS ohִgָJְr kֵtָrְGִhְC vָtָrֶJ,rַnָt,tָNֶJ vָTַgֵn
) kֵtָDִvְk ihִhUtְr oָbhֵtoau oa/rָcָSַv gַsIb iֵfָt :(

IJָrְsִnU /IgָnְJַnְF,uhָkָg ַVֵnָT hִ,hִhָvֶJ rָcָSַv hִk gַsIb,
ohִSְrִb ,Ihְvִk ,INֻt ohִgְcִJ kָFִn kֵtָrְGִh Utְyָj vֶn

ְlֶrֶP ,ַsIcֲgַC,) ְlָfְk ohִhUtְr oֵvֶJ hִbֲt vֶtIr kָcֲtoa
oau) :(15) rֵtְCַv iִn IdUUִz Ik dֵUַSְzִBֶJ c«eֲgַHִn sַnָk (r"a
ck:t) :(16iֶvָCֶJ cַr /iָhְsִn iֵv«fְkU (,,ַsIcֲgֵn Ik JַrָpU

) oָkְmֶtֵn UvUSִbְu ohִkhִkֱtoa) :(17hUSִBַv hֵbְPִn /oUJְrָdְhַu (
) :(oa)23gַrָyְmִb /oִhַrְmִn ְlֶkֶn ,ָnָHַu (,yֵjIJ vָhָvְu

) oָnָsְC .ֵjIrְu kֵtָrְGִh ,IeIbhִToa r"a`i,buh oudr,
sk) :(24oָ,ָeֲgַm /oָ,ָeֲtַb (,iֵfְu”Ueָtְbִh ohִ,ְn rhִgֵn“
)ch:sf cuht:oָvָrְcַt oִg /oָvָrְcַt ,ֶt I,hִrְC ,ֶt :(

uhָbhֵg ohִkֱgֶv t«kְu cֵk oֶvhֵkֲg iַ,ָb /ohִv«kֱt gַsֵHַu (vf)
/[oֶvֵn]

11. And it came to pass in those days, when Moses was
grown, that he went out to his brothers, and looked on their
burdens; and he spied an Egyptian beating a Hebrew, one
of his brothers. 12. And he looked this way and that way,
and when he saw that there was no man, he slew the
Egyptian, and hid him in the sand. 13. And when he went
out the second day, behold, two men of the Hebrews
struggled together; and he said to the one who did the
wrong, Why do you strike your fellow? 14. And he said,
Who made you a prince and a judge over us? do you
intend to kill me, as you killed the Egyptian? And Moses
feared, and said, Certainly this thing is known. 15. And
when Pharaoh heard this matter, he sought to slay Moses.
But Moses fled from the face of Pharaoh, and dwelt in the
land of Midian; and he sat down by a well. 16. And the
priest of Midian had seven daughters; and they came and
drew water, and filled the troughs to water their father’s
flock. 17. And the shepherds came and drove them away;
but Moses stood up and helped them, and watered their
flock. 18. And when they came to Reuel their father, he
said, How is it that you have come so soon today? 19. And
they said, An Egyptian delivered us from the hand of the
shepherds, and also drew enough water for us, and
watered the flock. 20. And he said to his daughters, And
where is he? Why is it that you have left the man? Call him,
that he may eat bread. 21. And Moses was content to dwell
with the man; and he gave Moses Zipporah his daughter.
22. And she bore him a son, and he called his name
Gershom; for he said, I have been a stranger in a strange
land. 23. And it came to pass in process of time, that the
king of Egypt died; and the people of Israel sighed because
of the slavery, and they cried, and their cry came up to God
because of the slavery. 24. And God heard their groaning,
and God remembered his covenant with Abraham, with
Isaac, and with Jacob. 25. And God looked upon the people
of Israel, and God apprehended.

Bat Tzion Hebrew Learning Center (Ruidoso NM)            Juan Mejía
Parashat  שמות (Third Cycle)                                                                   January 11, 2009


